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(Vége.) 

Az ősmagyarokatugyanaz a sors érte 

volna, mint előzőiket, a hunokat, avaro- 

kat ezen a földön, ha exkluziv, zárkozott 

faji jellegükben maradtak volna meg. En- 

nek az európai vegyfolyamatnak apotheo- 

zisa tulajdonképen a magyar millénium. 

A magyar politika első és alapelve lett, 

hogy ez a nemzet európai legyen. Felvet- 

te annak vallását, összeházasodott, vér- 

ségileg vegyült az európai fajokkal. Már 

az első századokban erősen keveredett az 

ázsiai vér az európaival. Az ősi magyar 

tipus is erősen megváltozott. Az apró, 

törzsökös mongol-féle fajból délezeg euró- 

pai nemzedék lett és az alig félmillió be- 

vándorolt magyar milliókra szaporodott 

fel, hisz szent László alatt már mintnagy 

európai nemzettel találkozunk a magya- 

rokkal Európában, pedig ekkor csak alig 

kétszáz éve mult, hogy a magyarok itt 

laktak. Az átvett európai müveltséget és 

rekedett. A magyar hivatalos nyelv hasz- 

nálata is éppen ezt mutatja. A magyar 

nyelvet hivatalos levelezési, közforgalmi 

sától függővé a polgári és politikai jogok 

gyakorlását. A magyar hivatalos nyelv tu- 

dása csak mint minősités, kvalifikáczió sze-
 

repel, akárcsak mint az iskolai képzetts
ég 

kisebb vagy nagyobb foka egyes hivata- 

lok elnyerésénél. A nemzetiségi mozga
l- 

maknak tendencziája tehát azért veszede
l- 

mes, mert hadat izen az ezer éves fejlő- 

désüű alkotmánynak, mely faji exkluzivi- 

tást, faji kivételes kedvezményeket nem 

ismer. 

Nekünk pedig erről az állami alap- 

elvről letérnünk nem szabad. Az ellen
ke- 

ző irányu mozgalmaktól félrevezettetni
 ne 

hagyjuk magunkat. A jogalkotásoknál
 az 

ezer éves tradicziókat kell szem előtt tar- 

tanunk. Az efemer nyelvi viszálykodás és 

felekezeti villongás el fog mulni. Az egy- 

házpolitikai reformek ismét egy lépéssel 

tovább viszik a nemzeti egybeolvadás és 

homogénitás politikáját. A felekezeti 
ex- 

kluzivitás utolsó sáncza is be van véve. 

Arra nem is sokan gondolnak, hogy a 

társadalmi intézményeket tovább fejleszt- magyar nyelvüek és az ugynevezett nem- 

ve találjuk. A magyar nemzet fizikai és ; , 

] 8) zetiségi nyelvüek közötti összeházasodás- 

értelmi erejének pótlási vegyfolyamata 
ra nézve mily erős szétválasztó vonal 

zavartalanul folyt tovább és ezt elősegi- 
ei 

gy volt a felekezeti házasságjog. A vallási 

tette a magyar nemzeti politika, mely , 

; . szempontok még a nyelvi szempontoknál 

nem ismerte soha a fajok harczát, nmi- 1 n z 
is erősebbek voltak. Ez már most tulha- 

ként most sem ismeri. 

Hisz a magyar nemzeti institucziók- 

ban fajokról szó sincs. Kezdettől fogva 

mostanig. A magyar alkotmány csak 

magyar nemzetet ismer és kerül minden 

faji exkluzivitást. Még a rendi alkotm
ány 

sem ismerte a fajokat, illetőleg nem a fa- 

jok szerint osztotta fel a népet. Nemes- 

ség, uraság nem a fajhoz volt kötve. Sőt 

nálunk most, az ugynevezett nemzetiségi 

küzdelmek korszakában sem lehet faji 

gyülöletről, faji harczról szó, hanem csak 

anyanyelvi viszálykodásról. A román, tót, 

szerb fajnak egy betüvel sincs több
 vagy 

kevesebb politikai és polgári joga és kö- 

telessége, mint a magyar fajnak, jobban 

mondva a magyar anyanyelvüeknek. Mig 

is volt nemzetiségi kérdés. Hisz az egé
sz 

nemzetiségi küzdelem a nyelvkérdés kö- 

rül forog, de ebben aztán megint nincs 

is igazuk a nemzetiségeknek, mert oly
an 

exkluzivitásra törekesznek, mely ellen- 

kezik polgári és politikai jogrendünk fej- 

lődésével, mely nem ismeri a kivételes jog- 

alkotásokat még a nyelvre nézve sem. 

Ssőt a magyar politika még ebben a nyelv-
 

kérdésben is mindig az általánositásra tö- 

a latin volt a hivatalos nyelv, addig ne
m 

ladott álláspont és ime a nemzetiségi
 leg- 

utóbbi kongresszus láttuk, hogy hadat 

izent az egyházpolitikának és ped
ig nyel- 

vi és nemzetiségi exkluzivitási szempont- 

ból. De éppen ez igazolja a magyar nem- 

zeti politika helyességét, melyet tántorit- 

hatatlanul követnünk kell a jövőben is. 

l 

Anyakönyvvezetők. 

A belügyminiszter ujabban kinevezte a Hont- 

és a Háromszék-megyei anyakönyvvezetőket. Ez 

anyakönyvvezetők kivóve a laborfalvi (melyre néz- 

ve a rétyi), a polyáni (melyre nézve a kézdi-szentlé- 

le kijés a lemhényi (melyre nézve a bereczki anya-
 

könyvvezető van megbizva) kerületnek anyakönyv- 

vezetőjét, valamennyien föl vannak ruházva a há- 

zassági ügyekben való anyakönyvvezetés, illetőleg 

a házasságkötés körül való közremüködés jogával is. 

Megjegyzés: A kinevezett anyakönyvvezetők 

neve után zárjelben feltüntetett kerület azon szom- 

széd anyakönyvi kerület neve, melyre nézve ezen 

kinevezett anyakönyvvezető az ottani anyakönyv- 

1 vezető saját személyére, házastársára, gyermekeire 

vagy szüleire vonatkozó anyakönyvi teendők végzé- 

sével van megbizva. Ott, ahol az anyakönyvvezető- 

nek helyettese nincsen, vagy ha van is, de házas- 

i 
l 

nyelvvé teszi, de nem teszi annak tudá yet 

házass. anyakönyv 

kibe Eperjesi Pál 

ságkötéssel nincsen megbizva, azon szo
mszéd anya 

könyvi kerület, amelynek anyakönyvvezetője az előb- 

bi anyakönyvvezető saját személyére. házastársára 

gyermekeire, vagy szüleire vonatkooz
ó anyakönyv- 

ői teendők végzésével van megbizva
, zárjelben 

és dólt betükkel van mog jelölve. Az anyakönyv- 

vezető helyettesek jelzésére n /. betüt használjuk. 

A kinevezett anyakönyvvezetők a következők: 

Háromszékmegyében. 

1. Sepsi-szentgyörgyi kerületbe Gödri Ferencz 

városi főjző, h. Szabó Kálmán városi főkapitány: 2. 

a kézdivásárhelyibe Bartók Károly polgár
mester, h. 

Dobay János városi rendőrkapitány; az uz
oniba Pün- 

kösti Károly közs. jző. (Szotyor, Laborfatlva) (Szo- 

tyor); A. az árkosiba ifj. Göncz Mózes közs. biró (Kő- 

röspatak) (Kóröspatak); 5. bodolaiba 
Kis Lajos áll. 

elemi isk. vezértanitó (Nyén) (Nyén); 6. az aldo- 

bolyiba Magyari Ferencz körjző 
(Ilyefalva) (llyefal- 

pal, 1 a zalániba Szabó Antal köz
s. biró (Oltszem) 

(öltszem); 8. a kézdi szentlélekibe Pál Péter közs. 

jzó (meg van bizva a polyáni anyakönyvi kerület- 

ben a házassági anyakönyv vezetésével) (Polyán) 

(Polyán) (csak szület. és hal.); 9. a sósmezőibe 

Popp György közs. jző (Bereczk); 10. az osdolaiba 

Szőcs Áron körjző (Nyujdód) (Nyujtód); 

I1. a kovásznaiba Deák Samu szolgabiró, h. 

Lakatos Gyula járási irnok; 12. a zágoniba Simon Im- 

re közs. tanitó, h. Albu Antal kö
zs. pénztáros (Pa- 

polez); 18. a Daróthiba Mórik Lajos közs. j
ző (Kö- 

pecz) (Köpecz); 14. a bölönibe Tana Sámuel közs. 

jző (Nagy-Ajta) (Nagy-Ajta); 15. a közép-ajtaiba 

Csiki István közs. jző (Nagy-Ajta);
 16. a nagy-aj- 

taiba Kónya Miklós szolgabiró (
Bölön, Közép-Ajta) 

(Bőlön); a bikfalvaiba Pál Lajos 
közs. biró (Lisz- 

nyó) (Zisznyó) 18. az ilyefalviba Petke Ferencz kö
zs. 

jző (Aldoboly) (Aldoboly); 19. a nagyborosnyóiba 

Hamar Károly közs. jző (Kis-Bo
rosnyó) (Mis-B0ros- 

nyó;) 20. nyénibe Bálint Károly körjző (Bodola) 

(80dola); 

21. a szotyoriba László Zsigmond közgyám 

(Uzon) (Uzon); 22. a kőröspatakib
a Salamon Adolt, 

körjző (Árkos, Gidófalva) (Arkos) : 
28. az oltszemibe 

Szabó Mózes k. biró (Zalán, Mikóujfaluy (Zalán); 

94. a mikóujfalviba Sánta Lajo
s körjző (öltszem)) 

25. a gidófalviba Apor János 
körjző (Kőrőöspatak) 

26. a besenyőibe Barabás Antal 
körjző (IRéty) (fPéty) 

27. a rétyibe Rápolti Mózes körjző 
(meg van bizva 

a laborfalvi anyak. kerületben 
a házass. anyakönyv- 

vezetésével) (Besenyő) (
Besenyő); 28. a laborfalvi- 

ba Zayzon Antal közs. biró (csak szül. és hal. 

anyakönyveket vezet,a házass. 
anyakönyv vezetésével 

la rétyi anyakönyvvezető
 van megbizva) (Uzon); 

29. 

a lisznyóiba Maksa Béla körjz
ő (Bikfalva) (8ikfaloa); 

30. a kisborosnyóiba Bitai Gyula közs. biró (Nagy- 

Borosnyó, Bodzafalu) (Nagy-Bo
rosnyó); 

31. a bodzafordulóiba Ferenc
z Károly körjzői 

gyakornok Kis-Borosayó
); 82. az altorjaiba Baró

thi 

József közs. jző (Karatna
) (Karatna); 38. a berecz-

 

kibe Balázs Pál közs. j
ző (meg van bizva a lem 

hényi anyak. kerületben a 
házass. anyakönyv veze- 

tésével), h. Farkas Ignácz közs. biró (Sósmező. 

Lemhény); 34. a polyániba 
Király Istvánnyug. nép- 

tanitó (csak szül. és hal. anyakönyveket vezet; a 

vezetésével a kézdi-szentléleki 

anyakönyvvezető van megbi
zva) (Kézdi-Szentléle 

(Kézdi-Szentlélek): 35. a karatnaiba Bodó Máty
ás 

körjző (Altorja, Peselnek) (
Altorja); 36. a peselne- 

közs. biró (Karatna); 3
7. az alsó- 

körjző (Futásfalva) (Mar- 
csernátoniba Csiki Lázár 
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tonfalva); 38. a dálnokiba Potsa Ferencz körjző 

(Léczfalva) (Zéczfalvoa); 39. a léczfalvaiba Keresz- 

tes Ede körjző (Dálnok) (Dálnok); 40. esztelneki- 

be Barabás Lőrincz körjző (Zemhény); (csak szü- 

let. és halotti anyakönyvre); 

I. a lemhényibe: Bálint Dénes közs. adósze- 
dő (csak szül. és hal. anyakönyveket vezet; a há- 

zass. anyakönyv vezetésével a bereczki anyakönyv- 

vezető van megbizva) (Esztelnek) (Bereczk); 42 a 

nyujtódiba Incze Balázs körjző (Osdola) (Osdola); 
48 szentkatolnaiba Győrbiró Géza körjző (Martonfalva) 

(Martonfalva); 44. a martonfalviba Vercs Péter 
körjző (Alsó-Csernáton, Szt.-Katolna) (Szt.-Katolna); 

45 a futásfalviba Vitályos Pál h. körjző (lső-Cser- 

náton); 46. a zabolaiba Both György h. közs. jző, h. 

Bartha Imre s-jegyző; 47. a gelenczibe Baróthi An- 
tal közs. jzó; h. Bedő Károly s. jzó; 48. a tamásfal- 
viba Benedek József h. körjző (Barátos); 49. a 
barátosiba Csia Balázs körjző (Tamásfalva) (Papolcz); 

50. a papolcziba Imreh Mózes körjző (Barátos) 
(Zágony; 

51. az árapatakiba Remenyik Mátyás körjző 
(Hidvég) (Midvég); 52. a nagybaczoniba Zsigmond 

Benjámin közs. jző (Száraz-Ajta) (Száraz-Ajta); 54. 

a hidvégibe Király Sándor közs. vezértanitó (Arapa- 
tak) (Mrapatak); a köpeczibe Cseh Ignácz körjző 

(Baróth) (8aroth); a 55. száraz ajtaiba Kolumbán Sán- 

dor körjző (Nagy-Baczon) (Magy-Baczon). 

CsAnROkK. 

Az E. K. E. háromszéki osztálya augusztus 18- 

án a bodzai vámhoz kirándulást rendezett. A vig 

kedvü társaság legvigabb és legszellemesebb tagja 

Gödri Ferencz sepsi-szent-györgyi polgármostor cz 

alkalommal egy verses felköszöntőt mondott Zonda 
Dászló barátosi birtokosra. Ezen humoros toaszt kő- 
nyomatos kéziratban hozzánk is beküldetvén, azt 

ezen helyen jeles voltánál fogva közöljük. 

AZ 

Tekéntetes, Nemzetes, Gyükerecs Székely Lófeő: 

BaRÁTOsSI! SzoxnpA LÁSZLÓ 
Uram Eő Kegyelme 

MÚLTATLAN MEGDITSŐITTETÉSE, 
mely is iratott 

in ANNO DOMINI: 1895. DIE 18 Mensis Augusti 
a Bodza nevezetüű vámszedő passusban lévő edgyik 
kortsomában az Erdély Országi Kárpátokra mász- 
káló tudományos Edgyesület" testbéli épülettye ja- 

vára az Nemes, Nemzetes és 

Méltóságos UZONI BÉLDI TIVADAR Ur 

mó Nagycsága által rendeztetett 

vatsorán 

vala 

fényességes Uri 

az Sepsi-Szent-György hiresvárosi feőbiró ur 

NEMES ALDOBOLYI IFJABB GÖDRI FERENCZ URAM 

keze és tsekély esze által, 10. óraperczentések elfu- 
tamodása alatt, néhány sanyaru versezetben, mi- 

kéntlen az belől megolvastattatik. 

És több Nemes Uri rendeknek kegyes kéváncsisága 
következtében örökös emlékezetül és az jövendőbé- 
lieknek tanulságos példaadás tzólozattyából (papéros 
hiányában) tsak tsekély számu intimus exemplári- 

sokban kinyomtattatott vala 

az Eős-székely, Nemes Sepsi-széki Szent-György 
kiváltságos várossában, az Tanátsnál őrizett hekto- 

grafiális tongyos masinán, 

Ezen mostan folyó nyomoruságos Esztendőben. 

DOMINUS VOBISCUM 

Mélyen tisztelt tömeg 

S lármás közvélemény! 
A dicső Bodzára örömmel jöttem én 
E. K. E. kirándulást rendező czélzattal, 

Mi jól is sikerült pisztranggal és pappal, 
Sok szép ünnepséggel s még sokkal több borral 
8 abból származó sok diszes vörös orral, 

rrogással s tüzi-lőtyönfitytyel. 

A miktől az ördög még senkit sem vitt el; 
Szóval a bodzára örömmel jöttem én 
S hogy búval menjek el, nincs arra rosz remény. 

S ha már ide jöttem, magamat nem hagyom: 
Sánta pegazusom sarkantyuba kapom 

S elvágtatok vele hires Orbaiba, 

Hol nincs lumpolásban és rosz borban hiba. 

S Orbaiba érvén s Barátosra térvén: 

Ott van a hős fiu, ki dalomnak révén 

A mai nagy napon világhiressé lesz 

Minő nem volt eddig, noha esze éles 
S noha orra széles, piros is meg kékes 

S az arcza bájoló s a járása kényes; 
Még sem vala hires, de én azzá tészem, 
Minő soha sem volt, de ezután lészen. 
Nosza rajta tehát dob, hegedü, flóta! 

Mert hires legényről zendülend a nótá, 

Ki köszvényes bár, de oly 

Hogy hozzá az egész E. K. E. csak kismiska; 

Örök ifju legény, kinek pezsdül vére, 

S udvarolni is tud s szép hölgyek kezére 
Czuppanó csókot nyom, mint egy régi susták 

Hogy helye meglátszik még ha le is mosták; 

Ski a vitriolt is, ha más nincs megissza 

S a mit egyszer lenyelt, nem jön többé vissza. 
Kinek E. K. E. miatt nincsenek bajai, 

Eljön ő vitézül, bár messze Orbai 
És bár meggyérültek inmmár a hajai, 

Kihulltak fogai s rosszak már lábai: 

A Czimbora szótól sem fél ő kigyelme 

S móég ha agyonütnék, ugy is útra kelne, 

Ha tudnillik szép hölgy s jó bor vagyon 

A Zulukafferek közé is betoppan. 
Mindez oly nagy érdem, mit én méltányolok 

S miért e férfiról époszt dalolok, 

Kivánván: az Isten őt addig megtartsa, 

Mig lesz Barátoson kétszázmázsás harcsa, 

Hogy azt a Bodzára majd ide hozhassa 

S a jó tisztelendő urunknak adhassa, 

Kinek ma ágyuval meglövetett hasa, 

S igy azzal a papot jól kigyógyithassa. 

S száz tósztot mondhasson, mint a minőt monda, 

A mely úgy ügetett, mint egy jó „remonda", 

De azért jókedvet senkiben sem ronta, 

Sőt a vidámságnak ékes zászlót bonta, 

Mert a holgykoszorut szép szavakba fonta 

S minden földi áldást a nyakukba onta. 

Ne legyen hát senki iránta goromba : 
Kivánjuk, hogy éljen Lidislaus Szonda! 

jeles turisfi 

ottan 

(Folytatása nem következik.) 

Irodalom. 

- Jókai Mór a Röptében a nagyvi ág 
körül czimű diszmüről. Mikor az Egyetértés 

kiadóhivatala ennek a diszmünek magyar kiadásít 

rendezte, tudta, hogy a mü szépsége mindencsetre 

általános rokonszenvvel fog találkozni, de oly fényes 
sikerről, a minőt e munka alig három hónap alatt 
elért, még álmodni sem merészkedett. Azóta a „Röp- 
tében a nagyvilág körül meghóditotta Magyaror- 
szág egész müvelt közönségét s már eddig is annyi 

példányban forog közkézen, a mennyit Magyaror- 
szágon elhelyezni a legtapasztaltabb szakemberek is 
egyáltalán lehetetlennek tartottak. Ez anyagi siker- 
nél azonban sokkal többre becsülendő a fényes er- 
kölcsi siker, a melyet a műü magyar kiadása ara- 
tott. Az ország minden részéből, művészektől és 

szakemberektől, tanügyi tekintélyektől és családapák- 
tól, mübarátoktól, szóval minden körből naponkint 

számos elismerő irat érkezik a kiadóhivatalhoz, a 
melyek közül a legtöbb éles szemmel észreveszi azt 
a nagy vivmányt, amely az által éretett el, hogy a ma- 
gyar kiadásba egész sorozat magyar tárgyu kép vé- 
tetett be. Az eredeti angol kiadás és az ezt követő 
franczia és német kiadások tudomást sem vettek ar- 
ról, hogy Magyarország is van a világon, de az 
Egyetértés intézkedése folytán az ezután megjele- 
nendő uj kiadások, igy a most folyó lengyel kiadás- 
ban is, valamint a netán ezután rendezendő uj angol 

franczia és német kiadásokban a magyar képek szin- 
tén helyet fognak találni. A regényirás nagymestere, 

Jókai Mór a következő levelet irta a „Röptében a 

nagyvilág körül" czimü diszmüről: „Tisztelt uram! 
Az ön által kiadott „Röptében a nagyvilág körül" 

telt a képekben dicsérendőnek találom. A ma 
kiadásban kipótolva látom a hiányt, mely sze 
Magyarországról nem vétetett tudomás; a hazai ké- 
pek is kitünőek. Ajánlanám Önnek Erdélyben a 
tonáta bazalthegy fölvételét, a mi egyike a legi 
pozánsabb természeti alkotásoknak (Abrudbánya mel 
lett). Köszönöm a megtisztelő küldeményt s maradol 
igaz tisztelője, dr. Jókai Mór, s. k. Budapest, 1895 
augusztus 3-án. Eddig a diszmüből 10 füzet jelent 
meg, mindegyik 16 müvészi tökélyü fényképmáso 
lattal. A 10-dik füzet a következő egész oldalas fény 
képeket tartalmazza! Rachel sirja Betlehem mellett 
Palestina. - Sétány Nizzában, Francziaországban 
Visegrád. - Windsor vára, Angolország - Az 
angol bank, Londonban. Holyrood pulota, Edin- 
burg Skótország. - I. Vilmos császár palotája Un 
ter den Linden, Berlin. - Rakpart Antwer 
penben, Belgium. - Királyi palota Brüsszelben. 

Thun és a berni alpok Svájcz. Maxi- 
milián-tér, Bécs. - A loggia Firenze.- Canal 
grande, Velenecze. Szabadságszobor a 
yorki kikötőben. - Ez a füzet is, mint a többi, vi- 
dékre küldve 35 krért rendelhető meg az Egyetértés 
kiadóhivatalában Budapest, mely előfizetéseket is el- 
fogad az egész müre (16 füzet) 5 frt 60 krral; 8 fü- 
zetre 2 frt 80 krral; 4 füzetre 1 frt 40 krral. / i 

Szalay Baróti A Magyar Nemzet Törté- 
nete' czimű füzetes vállalatból most jelent meg a 
20-dik füzet. melyben dr. Baróti Lajos az Anjouk 
korát - Róbert Károly uralkodását tárgyalja, me- 
lyet befejezve, Nagy Lajos király dicső uralkodása 
leirásába fog bele. A füzethez egy igen szép mümel- 
léklet „Dezső vitéz föláldozza magát királyáért" - 
(Molnár J. festmónye) van csatolva. A szöveg közzé 
nyomott képek a kövoetkezők: Károly király pecsét- 
jének elő apja (Az Orsz. Lovéltárban őrzött erede- 
tiről, mely a király egyik, 1328-ik oklevelén függ. Ká- 
roly Róbert pecsétjének hátlapja, flórenczi arany. Ká- 
roly Róbert-féle arany forint. Károly Róbert ezüst 
garasa. XIV. századi magyar lovas főur (Dörri Ti- 
vadar rajza a Képes Krónika nyomán.) Bajor Lajos 
(Műnehenben levő siremlékérő! ) János cseh király 
mellszobra. Kázmér lengyel kirily mellszobra. V. 
Károly császár mellszobra. Kezlő,L" betü A. Lajos 
1865-ki oklevelén. (Az Orsz. Levéltárban őrzött ok- 
levél másolata) 

- Rózsa Sándor a Szabadságharczban. Az 

1848-49 iki magyar Szabadságharcz története czi- 

müű nagy munkának most jelent meg a 42-ik füzete, 
melyben Gracza György rendkivül érdekesen árjale 
Rózsa Sándor 1848-iki szereplését. Egészen uj alak- 
ban látjuk a hirhedett betyárt, akiszáz főnyi lovas- 
csapatjával szörnyü pusztitást tett a fellázadt rá- 
czok és szászok közt. Igen szépek a füzet képei is,; 
különösen érdekes a magyarbankoprés egyes maradvá- 

l 

I 

rák hadi lobogó, Honvéd attila, D unyow honvéd- 

láda a honvédseregnél. Oláh prefektek kardja. A 
honvédség fegyverei. (Az aradi Ereklye muzeumban 

őrzött eredeti után.) Psohusné Szőgyén Antonia. A 
1848-49. magyart bankóprés maradványai. Azaradi 
vár szükségpénze. Bem arczképe. Petőfi Sándor raj- 
zolta. Pénz nyugtatvány. 

Ujdonságok. 

vVasuti szerencsétlenség. Mult kedden 
délután a K.-Vásárhelyről Brassóba induló von 
Barátos és Kovászna között a pákéi ut átjáró 

egy két lovas szekeret elgázolt. A lovak a 

dő kocsik zajától megvadulva, neki rohantak a 

bogó vonatnak, mely nyomban elgázolta őke 

lovakat és szekeret a mozdony összezuzta, a 

keren ülő kovásznai Olosz Sándorné sulyos 
ket kapott, de nem halt meg. Volt még a sze 
egy kis gyermek is, kinek semmi baja sem 

A megejtett vizsgálat fogja kideriteni, hogy 
a hibás 

Időjárásunk utóbbi napokban ige 
tozatos, majd szeptemberi hüvös idő, maj 
nikulai hőség követik egymást, de az éj 
állandóan hüvösök, jelezvén, hogy a 
már küszöbön van. 

nyunak a bemutatása. A képek a következők: Oszt- 

ezredes. Vécsey tábornok tábori látcsőve. Töltény: 
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őszi gyakorlatok. F. hó 27-én körülbelől 
00 honvód-tartalókos és 12 tiszt vonult be Kézdi- 

vásárholyre 35 napi fegyvergyakorlatra, zajjal és 

lénkséggel töltve el a várost. Innen szeptember 

én indul az egész zászlóalj a nagygyakorlatokra, 

melyen ezuttal Ő Felsége is jelen leend. 

Értesitess A Kézdivásárhely-kantai róm. 

kath. gymnasiumnál az 1895-96-ik tanévre a be- 

iratások szeptember 1. 2. és 8-án tartatnak meg. 

Negyedikén „Veni Sancte' megtartása után osz- 

tályrendezés leend, 5-én pedig megkezdetnek 
a ren- 

dos előadások. Ugy a helybeli, mint a vi
dékit. szü- 

lőket figyelmeztetjük, hogy a pót- és javitó-vizsgá- 

latok f. hó 29, 30 és 31-ik napjaiban fognak a 
dél- 

előtti órákban megtartatni. Kézdivásárhelytt, 1893. 

aug. 27-én. Hassák Vidor gymn. igazgató. 

Ertesités. A kézdivásárhelyi közs. elemi 

fiu- és leányiskolában az 1895-96-ik évre sz
óló be- 

irások f. évi szeptember hó 2-6-ig d. e. 8-11 óráig 

ésd. u. 2-4 óráig intéztetnek el. A javitó, esetleg 

elvétoli vizsgálatok 7-én tartatnak. A ki javitó, 

csetleg felvételi vizsgát akat tenni, köteles a kitü- 

pött idő előtt 2 nappal alattirt igazgatónál bejelen- 

teni. Felvételi dij: 75 kr. A szegények szegénységi 

pizonyitvány előmutatása mellett ezen dijból esnk 

I5 krt kötelesek fizetni. Kézdivásárhely, 1895. aug. 

2s5-én. M. Székely János igazgató. 

Ertesites. A kézdivásárhelyi alsófoku 
ipar- 

skolában a beirások f. évi szept. 9 és 10-én d. u. 

6 óráig intéztetnek el a közs. fiuiskola helyisé- 

gében. Tandij: 2 frt 50 kr. s ez a beirás alkalmá- 

val fizetendő. Felhivjuk az iparos mestereket, hogy 

a jelzett időben tanulóikat annál bizonyosabban 

irassák be, mivol ellenesetben, a törvényileg meg- 

határozott büntetés haladéktalanul ki fog rájuk ro- 

vatni. Kézdivásárholy, 1895. aug. 28-én. Bartók Ká- 

roly polgármester. f. b. elnök. M. Székely János 

ip. isk. igazgató. 

A szünidőző tanuló ifjuság aug. 25 én egy 

kedélyes kis mulatságot rendezett ujból. Térszüke 

miatt bővebben csak lapunk jövő számában 
referál- 

hatunk. 
Sszallitás. A m. kir. államvasátak igazgató- 

sága az 1896 óvi január hó 1-től 1896 deezember 

l-ig terjedő évben, esetleg további két évre, éven- 

ként szükséges 6000. a. lepárolt ásványolaj, 
8000. d. 

vulkánolaj, 450. a. tisztitóolaj 12.000. a. gázolaj szál- 

litása iránt nyilvános pályázatot bocsátott ki. Az 

50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve 
1895. 

évi szeptember 28-án déli 12 óráig a m. kir. állam- 

vasutak anyag- és leltár-beszerzési, szakosztályához 

beadandók. A pályázat föltételei a marosvásárhelyi 

kereskedelmi és iparkamaránál megteki
nthotők. 

honvéd gyalogezredhez beosztott fő
hadnagy állásáról 

lemondott s lemondása elfogadtatott. 

A gyulafalvi gyártelepen ismét szerencsé
t- 

lenség történt. Mult hét végén Kalmár'
 Antal s tár- 

sai munkások fákat vágtak le. Gyorgyicze István 

nevü 38 éves csik-szoentdomokosi munkás a hegy 

oldalán állott s nem véve észre a fák döntését, ogy 

ledűlő hatalmas fenyő agyonutötte. 

Kereskedelmi erdekeink, A közös 
kül- 

ügyminiszter ur az érdekelt körök közelebbi tájé- 

koztatása czéljából rendszeresen egybeállitotta azon 

szabályokat, amelyek a consulatusaink által ke- 

reskedelmi érdekeink előmozditása körül kifejtendő 

közremüködésünknél követendő eljárást szabályoz- 

zák. Ezen gyüjteménynek kiviteli kereskedelmünket 

közelebbről érdeklő pontjai a magyar kereskedelmi 

muzeum igazgatósága által, a Magyat Kereskedel- 

mi Muzeum" czimüű közlönv legközelebbi számai 

egyikében közzé fognak tétetni s ezen közlemény 

külön lenyomata a Magyar Kereskedelmi Muzeum 

tudakozó irodájához intézett megkeresés
re, az érdek- 

lődőknek ingyen megküldetik. 

Budapesti levél. 

Közeledik a tanév kezdete, küszöbön az ősz 

eleje s a vidéki közönség érdeklődése ismét
 nagyobb 

mérvben fordul a főváros felé, hol megtalálhatja 

mindazt, mire a két szezon bekövetkezésév
el szük- 

sége lehet. Ez okból legyen szabad tisztelt olv
asóink 

szives figyelmébe ajánlani a következőket : 

Budapestre utazóknak első szüksége a jó szál- 

loda. A ki tiszta és kényelmes, mindamellett olcsó 

alatt van. Közel van ide 

ben ajánljuk. Vidéki 

- Lemondás. Mihalik Imre a brassói 24-ik 

lakást ohajt, az Bereczky Lajos Erzsébet 

királyné szállodáját vegye igénybe, mely a bel- 
város kellő közepén, az Egyetem-utczában 5. szám 

minden iskola, egyetem. 

Közvetlen szomszédságában van a villamos vasut 

állomása. A szállodában a legnagyobb pontosság, 

gondos kiszolgálás kellemes otthont nyujt. Etter- 
mében jó magyar ételek s tiszta italok, kávéházá- 
ban a legjobb kávéházi italok jutányos árakon szol- 
gáltatnak ki. Fürdőszoba áll a vendégek rendelke- 
zésére s villamos világitással van a szoba ellátva, 

miért is a legmelegebben ajánlhatjuk tisztelt ol- 

vasóinknak. 

A zene tanulása az általános müveltség egyik 

követelménye; s a hegedülés tanitása képezi a ze- 

netudás alapfeltételeit. Kitünő iskolahegedüket a leg- 

nagyobb választókban s a legjutányosabb árakon 
Placht Testvérek cs. és kir. szab. hangszer- 
készitő kereskedésében Budapesten, Wurm-utcza I. 
sz. a. lehet megrendelni. Ugyanitt mindennemü 
hangszerek, zenélőmüvek, svájcezi zenélő dobozok, 

zenélő automaták, Ariston, Phönix és Poliphon stb. 
a legnagyobb választékban vannak raktáron s a 
legolcsóbb árakon szállittatnak. E régi jó hirnevü 

czéget tisztelt olvasóink figyelmébe a legmelegeb- 

megrendeléseket gyorsan és 

gondosan teljesit; árjegyzékét kivánatra dijmente- 

sen megküldi. 

A tanidény kezdetén a zongora beszerzése is 
sok helyen elkerülhetlen szükséget képez, s ez al- 
kalomból a legjobban ajánlhatjuk a Hevesi Ba- 
lázs-féle gyártmányu zongorákat (Budapest, IV., 

Koronaherczeg-utcza 10. sz.), melyek a legjobb szer- 

kezetüeknek vannak elismerve, mit legjobban bi- 
zonyit az, hogy az összes állami zene intézetek és 

iskolák részére a Hoevesi-féle zongorák rendeltetnek, 
melyek 5 évi jótállással szállittatnak. Nagy ked- 
veltségre emelkedett a Hevesi-féle vasszerkezetü 

czimbalom is, melynek szilárdsága mellett megbe- 

csülhetetlen előnye, hogy egy évben csak egyszer 
kell hangolni. A kik olcsó külföldi zongorát óhaj- 
tanak, azok részére raktáron van a legjobb gyárt- 
mányu zongorák nagy választéka. 

A villamvilágitás berendezése, városok és köz- 

épületek, szállodák, kastélyok megvilágitására, 

pirenden vannak; minden jelentékenyebb városban 

most ez képezi a közkivánalmat, ha még nincsen 

az létesitve. A hazánkban eddig nagy számmal lé- 

tesitett villamvilágitási telepeket nagyobb részben a 
Siemens és Halske világhirü czég budapesti 

osztálya (Kerepesi-ut 8 sz.) rendezte be. E czég a 
legmegbizhatóbb e téren, mely a berendezéseket a 
technikai fejlődéssel lépést tartva a legtökéleteseb- 
ben végezi. Ujabban a berendezéseket a hazánkban 

eddig még nem ismert, nagy előnyöket nyujtó, ma- 

gas feszültségü forgó áramu rendszer szerint eszkö- 

zölte, nevezetesen Rozsnyó és Salgó-Tarján köz- 

megvilágitását, s Putnokon a Serényi és Gesztin, a 
Jankovics-féle kastélyokat. - A szállodák és kas- 
télyok villamvilágitással való berendezése ujabban 
mintegy divattá lett, oly nagy számmal veszik igény- 

be azt a tulajdonosok. Azért, ahol a villámvilági- 

tást berendeztetni óhajtják, forduljanak tervezet és 

költségvetésért a Siemens és Hálske eczéghez, 
mely a legmegbizhatóbb, az általa eszközölt vállam- 

világitási berendezések mindenütt zavartalanul 

ködnek. 

na- 

mü- 

Törvényszéki csarnok. 
Elnök: Szancsali Antal kir. tszéki biró. 

Birók: Gaaál István , 
Barcsa Miklós kir. aljbiró. 

Jegyző: Berszán Aurél kir. tszéki aljegyző. 

Közvádló: Koncz Albert kir. alügyész. 

Fejér György és Balog Sándor falusi la- 

kosok, kerekes mesterek lévén. még az 1898. év ju- 
nius 1-én a tilos erdőbe mentek favágni. Lázár 

András erdőőr tetten érvén őket, fejszéjöket zálo- 

gul elvette, de vádlottak tőle erőszakkal vissza- 

vették. 

Mindkét vádlott töredelmesen beismerte tettét, 

s a tulnyomó enyhitő körülmények tekintetbe véte- 

lével, a vádlottakat, a btk. 165. §. alapján, a btk. 

92. §. alkalvmazásáal, 14 -14 napi fogházra itélte. 

Vádlottak megnyugodtak, közvádló a büntetés 

sulyosbitásáért felebbezett. 

Augusztus 29. 

Lénárd Imre. Ez év kezdetén történt. Zon- 
da Balázs bepálinkázva ment haza felé, s midőn a 
Lénárd Imre kapuja elé érkezett, kiábálta: diplomás 
tolvaj." Lénárd Imre egy ruddal kiérkezett és [Zon- 

da Balázst ugy meglapogatta, hogy 42 nap alatt 

gyógyuló testi sértést szenvedett. 
Lénárd azt állitja, hogy sértett a kapuján be- 

lépett s azért verte meg, ezenfelül egy kutyakötő 
lánczczal kezét, lábátösszekötözte s egy fertály óráig 
ugy tartotta. 

Minthogy sértett balkezének egyik ujja meg- 
zsugorodott, vádlott cselekménye a btk. 301 §-ban 
irt, a 303. §. szerint minősülő sulyos testi aértés bün- 
tettét képezi, s tekintve, hogy sértettet megkötezte. 

cselekménye a btk. 328. §-ban irt ezen és a btk. 
326. §. szerint büntetendő személyes szabadság meg- 
sértés vétségét is megállapitja. ; 

Közvádló összbüntetéskép 6 havi börtönt és 
8 évi hivatalvesztést kért. a vádlottra, s a kir. tszék. 
ehez képest hozta meg itéletét. Vádlott felebbezett, 

közvádló megnyugodott. 

Goldstein Dániel. Zágonban történt. 1893 
decz. 5-én Gerebencs Mihálynó kis fiával bement a 
Goldstein Dániel szatócs üzletébe, de a kereskedel- 

mi törvény ellenére egy kiflit, nyugtatott számla 
nélkül, eltulajdonitott. Goldstein Dániel Számi fia 
ezért polgári igazságot szolgáltatott, a vevőket nya- 

kon verte, Gerebencs Mihályné pedig a kir. járás- 

biróságnál keresett nrvoslást. 

A tárgyaláskor G. Dániel 1 osztrák értékü frtot 
csusztatott az igazság mérlegébe olyformán, hogy 
az a jegyzőkönyvvezető birtokába jusson. 

G. Dániel azonnal a bik. 470. §.-ba ütközött, s 
a kir. tszék. által a btk. 93 §. alkalmazásával 15 frt 
fő és 5 frt mellék pénzbüntetésre itéltettett. 

Gerebencs Mihályné a nyakleveseket megbo- 
csátotta, s igy a btk. 261. §-ban irt vétség iránt az 
eljárás, az eljárási szabály 28. §. szerint, megszün- 
tetett. 

Az itélet jogerős lett, Goldstein Dániel pedig 
Székelyudvarhelyre zónázott. 

Apróságok. 

Semmi különbség. 

- Mi különbség van egy falevél és egy sze- 
relmes levél között? 
Semnmi. Az is zöld, ez is zöld! 

k 

Önérzetes drótosok. 

Busan ballag két drótos Kunhegyesen a házak 
előtt. Sándor gazda a világért sem állaná meg, hogy 

beléjük ne kössön. 
-- Hova valók kentek, földi? 
- Arra, oda fel ni - mutat felfelé az 

egyik tót. 

=- Menyországba ? 
A pokolba- Árvavármegyibe. 

A gondos feleség. 

Az asszony (férjéhez, a ki vadászatra készül.) 
Miska, a nyulat, melyet lőni fogsz, már a táskádba 

pakkoltam. 

Kivágta magát. 

Wellington herczeg egy alkalommal találkozik 

egy törzstisztjével, aki meglehetősen be volt rugva 

Mit csinálna ön az én helyzetemben, ha 

emberei közül valamelyiket ilyen állapotban talál- 

ná? kérdé a tábornagy herczeg szigoruan. 

A törzstiszt összeszedi magát és katonásan 

tisztelegve mondju: 

= szóba se állnék vele! 

A jó mondás megmentette a büntetéstől. 

Alaptalan gyanu. 

A feleség dühösen rámordul férjére: 

= Te szörnyeteg, te megcsalsz, még pedi 

barátnőmmel! 
= Ugyan mi jut eszedbel. 

rátnőddel? 

- Melyikkel? Hát megmondom: Elzával. 

- Elzával?. .. Ez az egyetlen, a kire még 

csak nem is gondoltam! 

Melyik ba-
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aaka aárás 

SCHISSER PáL 
első nagy kárpitos-butor-raktárában 

folyó évi Szeptember 1-ének Kézdi-Vásárhelyt 
d. e. 8 órája tüzetik ki Futás- 

falva özeégházálo a mire Urverisi hirdetmény. 
Futásfalvaés Ikafalva közsé- felhivatnak 

nagy választékban kaphatók a legszolidabban 

munkáltruganyos szalon-butorok min- 

den minőségben. Teljes gárniturák: egy 
kanapé, 6 drb karosszék 100 frtól feljebb, 
ezenkivül mindenféle divány ottomá- 
nok faragotttömören hajlitott faszékek, és 
fügonytartók, tükrök, toilett- asztalok, 

gek vadászterületének bérbe- 

l 

l 

Futásfalva, 1895. augusz- 

adásával a f. hó 25-ére kitüzött tus 25. 

Arverés hi : . lószőr és tengerifü mátraczok, gyer- : árverés meghiusulván, =an- Vitályos pal, mokkocsik és sodronyágybetetek 

nak ujbóli foganatositására kjegyző. galvanizált sodronyból, tömör fakerettel 
és vasalással, egy nagy ágyra darabja 
9 forint. 

Az üzlethelyiseég a kaszinó-épü- 
let földszintjen van. 

Az anyakönyvvezetők részére előirt 
nádszékek és diványok jutányos áron 

kaphatók. 

e lap kiadóhivatalában 

olcsó áron 
(111) 6-20. 
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Keleti vonal. 

MENETREN D. 
PREDEÁL NAGYVÁRAD. Ervényes 1885. május 1-től. 

Vegyes személy- Gyors- Vegyes Személy- Gyors- Állomások 
vonat vonat vonat vonat vonat vonat 

- 1 

Medgyess. ind. 
; est 451 z. 

Fotg .. 
d Kis-Kapus (vend., elág szeb. felé) fra. 

Mogyofos 6 e fövis (vend.. elágazás Arad felé) a. u. 
Apácza .: 6.86 8.57 Nagy-Enyed. . ind. Köpecezz 6.55 .6 Kocsárd (vend., elágazás Maros-férk. an ...... 7.02 9.22 Vásárhely felé) ind. sóRákocs 7.1. 9.38 ; 
Homoró,d 1 10.02 Gyéres (elagazás Torda felé) Eera 8.02 10.15 érk. ene ..... 8.23 10.36 ind. 7.09 11.01 Erked 8.43 10.51 Nagy-Várad (vendéglő) érk. 11. 2.19 Héjasfalva (elág. Udvarhely fo olé) 9.12 11.16 agy ind. 1101 d.u. 1I. 32 2.26 s érk. 9.183 11.32 egesvár vendeglő) ind 9.35 11.39 Budapeseeet.e.. k. regg. 7.00) este 6.20 regg 7.25 

regg 10.55 éjjel 12.46 
11.14 1.00 

1.18 
2.49 este 7.59 
3.42 , 8.06 
4.03 
4.37 
4.41 
5.15 
5.21 

. 6.45 10.45 

Brassó (vendéglő) . 
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Kolozsvár (vendéglő) ! 
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Expres-vonat Brassóból ind. 10 óra 19 p. este, Budapestre érk. Aradon át 1 10 perczkor. 

Kézdi-Vásárhely brassói vasut. 
Kezdi Vásárhely. indul reggel 4.00 délelőtt 10.25 aélután 287 Brassoo nnd. reggel reggel 8.50 délután 3.05 

0 
Imecsfáalyaiaaa. I 10.88 2.54 SzászHermány 5.35 9.09 3.24 Páva-Zabola 10.51 3.11 Prázsmár:::: 5.53 9.33 3.48 Kovászna 11.08 342 kökösSssss 6.04 9.46 4.01 Barátos. 11.24 408 Uzo—n—n"—" 10.06 42 Nagy-Borosnyó 11.88 427 Kilyen 10.21 4.36 
Eresztevényy 11.55 449 Sepel szentgyorgy 10.49 5.14 sepei szentgyorgy 12.25 528 Eresztevény 11.1 5.42 
Kilyén 12.88 5.38 Nagy-Borosnyóéó.... 11.47 Uzo 12.46 bo4 Batátee 12.16 6.38 Kökös 12.56 6.0/ Kovászaannn 1242 08 

1.16 .84 pPáva-Zabolaa 1.01 
1.32 5. Imecstalva. .. .19 
1.46 12 Kézdi- Vásárhely .lk. . 1.37 
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